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A b u d a p e s t i  b o r b é l y -, f o d r á s z  és  p a r ó k a k é s z it ö -i p a r t e s t ú l e t  t u l a j d o n a  és  h iv a t a l o s  l a p j a .
AZ ORSZÁGOS BORBÉLY- ÉS FODRÁSZ ÁRURAKTÁR TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Az ipartestü let tagjai a lapot díjmentesen kapj&k.

E L Ő F IZ E T É S I  DÍJ t
Etfész é v r e .............................. 6 k o ro n a .
Fél évre.................................... 4 ,,
Negyedévre........  — .............. 2 ,,
Egyes szám Ara 40  fi 11. Kapható a kiadó 

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K  J ÓZ S  É F. ■
\( ■r.XOHYj r-V vA . 4 »

SZERKESZTŐSÉG: VII., Csengery-utca 15., a 
hová a lap szellemi részére vonatkozó, 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17.,
ahová minden pénzküldemény és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

Megjelenik minden hó l-én és IB-en. Az ipartestület telefonszáma 83— 13.

ÉRTESÍTÉS. Az elhelyező bizottság vezetősége 
felkéri a szaktársakat, akiknek kisegítőre van szük
sége, hogy ez iránti kívánságaikat már szerdán, legké
sőbb csütörtökön jelentsék be, mert lehetetlen külön
ben a kívánságukat teljesíteni.

N e m ze tk ö z i fo d rá s z  kongresszus.
A második nemzetközi kongresszus julius hó 

29-étől augusztus 4-éig tartatik meg Münchenben.
A kongresszus —  mint lapunk más helyén 

olvasható —  szakipari kiállítással lesz összekötve, 
a hol tekintélyes dijak —  köztük a bajor király 
dija —  van előjegyezve.

A versenyek helyes s az iparra nézve áldásos 
voltát lapunk múlt számában is bizonyítottuk, most 
csak megerősíthetjük a kezdeményezők eszméjének 
helyességét, mikor nemzetközi versenyre hívják fel 
a szaktársakat, a hol befogják bizonyítani, hogy 
iparunk figyelemre érdemes. Sőt hisszük, hogy ez
zel is egy lépéssel előbbre jutottunk attól a felfogás
tól, mintha a borbély- és fodrászipar nem tartozna 
azon kézműipar közé, mely közel áll a művészet
hez. Itt lehet majd bemutatni azt, hogy az egyéni 
ízlés, a szaktudás alkotni és teremteni is tud.

Ez a munkánk lényege.
Igaz, hogy ennek a küzdelemnek talán végle

ges eredménye nem lesz, de ha bármily csekély 
módon előmozdítja is a haladást, munkának tekint
hető a küzdelem. Mert hiszen sok esetben száz 
kísérletet kell tennünk, mig eredményhez jutunk. 
Azonban a kísérlet szintén bizonyos eredmény, mert 
ha nem azonnal is, de mégis előbb-utóbb a helyes 
útra vezet.

Amennyire szakmánkra nézve nemes és szük
séges az ily versenyek rendezése, ennél sokkal fon
tosabb a kongresszus anyaga. Komoly dolgok, nem
zetközi érdekek kerülnek megvitatásra, melyeket 
higgadt, komoly belátással kell, hogy letárgyaljanak 
s az irányadók figyelmét felhívják.

A magyarországi fodrászok is szép számmal 
lesznek képviselve. S/aKtami kötelességük lesz, hogy 
minden tekintetben telvilágo atsák a külföldi szak
társakat arról, hog;. nálunk a fodrászipar az utóbbi 
években tényleg a kor kívánalmai szerint haladt 
a szakipari téren. Ha azonban nem tud mindenben 
lépést tartani, anrn k oka az, hogy nálunk még min
dég nem találja szakmánk az irányadó köröknél azt 
az elösmerést, melyet a borbély- es fodrászipar mél
tán megérdemel. Komoly és fontos tárgyak kerül
nek ott a kongresszus elé, azért nem tudjuk eléggé 
hangoztatni, hogy mentői többen vegyenek részt 
szaktársaink.

Meg kell mutatni már a résztvevők számával 
is, hogy igenis a magyar borbély- és fodrásziparos 
is érdeklődik szakmája iránt s annak áldozatkész
séges jelét is adja.

Ha komolyan és szeretettel vesszük iparunkat 
s azt akarjuk, az nemcsak elösmert ipar legyen, 
hanem kenyeret biztositó kézműipar, akkor minden 
alkalmat meg kell ragadnunk aira nézve, hogy 
iparunkat előbbre vigyük s ezzel mindannyiunk 
boldogulását biztosítsuk.

Azért az utolsó pillanatban is szeretettel szól- 
litom fel szaktársaimat, hogy aki teheti, vegyen 
részt a müncheni kongresszuson s ezen elhatározását 
— a bejelentés céljából — jelentse be testületünknél.

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet, igen szép es tartós 1V1 ® en 
észit fod rá sz  ü z le t b e ren d ezé se k e t és fe ls z e re lm é n y e k e t  egyszerű és a le g fin o m a b b  kivi e en, esz 
énz és részletfizetésre is. Nagy keresletnek örvend a saját illatszer gyárunk áltál készített „ uru o 
ítváló szappan, f e jv iz e k  és il la ts z e re k . Szövetkezetünk gyára kiváló jó B a y -ru m o t  hozo t oiga om a, 
ra literenként 2 korona, K re p p  a legjobb minőségű árai: Osztrák kilója 6.80., belga 7. , ango . , 'o
Dna. Valódi P o l lá r t  kés és szij. F e n ő  k ö v e k , b eve tvá k  o lló k .
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Minden lépés melyet iparunk érdekében te
szünk, haladást jelent. Intelligens ipar, müveit mű
velőinek pedig haladni kell!

Hiszem, hogy a nemzetközi kongresszus hatal
mas lépcsője lesz iparunk jövőbeni boldogulásának.

M ü lle r  K á ro ly
test. elnök.

Felh ívás E u ró p a , v a la m in t m inden  
k u ltu rá lla m  fo d rá s z a ih o z !

Nagyrabecsült szaktársak!
Folyó évi julius hó 28-ától augusztus hó 4-ig bezárólag 

tartatik meg a művészet metropolisában, Münchenben a 11. 
nemzetközi kongresszus, a „Bayerische Landesverband dér 
Bader, Friseure und Perückenmacher" 25 éves jubileumi 
közgyűlése és a „Bund Deutcsher Barbiere, Friseure und 
Perückenmacherinnungen" szövetségi közgyűlése, egybekötve 
nagy nemzetközi szak- és szakipari kiállítással.

Ez alkalomból alulírott testületek azon szívélyes meg
hívást intézik Európa, valamint minden kulturállam fod
rászaihoz, miszerint a kongresszust, valamint az ezzel egybe
kötött rendezményeket minél számosabban meglátogatni szí
veskedjenek. A müncheni szaktársak minden törekvése arra 
l'og irányulni, hogy bajor székvárosban való tartózkodását 
minden egyes szaktársnak minél kellemesebbé tegye.

Egy országos szövetségnek, egy ipartestületnek sem sza
bad erről a kongresszusról hiányozni, hiszen arról van szó, 
hogy az egész fodrásziparra nézve egyöntetű határozatokat 
hozassanak, javára az összes szaktársaknak, valamint azok 
hozzátartozóiknak.

Különösen a német birodalom összes szaktársainak kell, 
hogy ezen kongresszuson képvisetessék magukat, hogy meg
mutassuk, miszerint egyek vagyunk törekvéseinkben, célja
inkban.

Fel tehát szaktársak a bajor fővárosba, a kedélyes 
Münchenbe !
Dér bayrische Landesverband dér 
Bader, Friseure und Perücken- 

macher :
Kari N iclio ff'
I. Vorsitzender.

Die Bader-, Friseur- und Pe- 
rückenmahherinnung, München:

Georg tíöszl 
II. Vorsitzender.

Nemzetközi hölgy és úri dijfésiilés.
A II. nemzetközi fodrászkongresszus alkalmából München

ben, a Tonhalle (ezelőtt Kaimsalej dísztermében szerdán, 
azaz 1912. julius hó 31-én.

Este ‘/a9 órakor: Nemzetközi úri divat dijfésülés. Részt 
vehet minden önálló todrászmester. Nevezési dij 10 márka. 
Idő 28 perc szakálfésüléssel.

I. dij : Nemzetközi bajnoki cim és a bajor állam királyi 
ház és külügyminisztérium tiszteletdija.

II. dij : Nagy aranyérem és München királyi fő- és szék
város tiszteletdija.

III. dij : Kis aranyérem és „Süddeutsche Friseurzeitung” 
szerkesztő és kiadótulajdonos, Rupprecht Henrik ur tisztelet
dija.

IV. dij : Ezüstérem és wieni fodrászipartestület tisztelet
dija.

V. dij : Bronzérem és a müncheni általános ipartestület 
tiszteletdija.

VI. dij : Díszoklevél és a „Bayerischer Landesverband 
dér Bader, Friseure und Perückenmacher* tiszteletdija.

VII. dij : Díszoklevél.
Modellről minden résztvevőnek magának kell gondos

kodnál.

9 órakor : Nemzetközi hölgy dijfésülés. Résztvehetnek 
segédek és mesterek.

II. Bajnoki dijfésülés. Részt vehet minden önnálló 
fodrászmester. Idő 1 óra 45 perc. Nevezési dij 10 marka.

Modern frizurák.
I. dij : Nemzetközi bajnoki cim és a bajor állam kir. 

ház és külügyminisztérium ICO márkás tiszleletdija.
II. dij : Nagy aranyérem és München kir. fő- és szék

város 75 márkás tiszteletdija.
III. dij : Kis aranyérem és a Norddeulscher Lloyd tisz

teletdija (szabadjegy Brémából Gherbourgba) és 50 márka.
IV. dij . Ezüstérem és a „Bund deutscher Barbiere, 

Friseure und Perrückenmacherinnungen* tiszteletdija.
V. dij : Bronzérem és a wieni fodrászipartestület tisz

teletdija.
VI. dij: Díszoklevél és a „Bayrischer Landesverband 

dér Bader, Friseure und Perrückeumacher“ tiszteletdija.
VII. dij : Díszoklevél.
Modellekről a résztvevők maguk tartoznak gondoskodni. 

Idegen résztvevők részére modellről kívánatra gondoskodnak. 
Mindennemű hajpótlékok használata (fésületlen állapotban) 
meg van engedve, a frizura külső része azonban a modell 
saját hajából elkészítendő.

III. Nemzetközi hőlgydijfésülés segédek és segédnők 
részére. Idő : 43 perc. Nevezési dij 5 m. Feltételek a fentiek.

I. dij : Nagy aranyérem és 100 m. A „Deutsche Allge- 
meine Friseur-Zeitung" tiszteletdija.

II. dij : Kis aranyérem, tiszleletdij és 45 m.
Ili. dij : Ezüstérem, tiszteletűij és 50 m.
IV. dij: Bronzérem és tiszteletdij.
V. dij : Oklevél.
Valamennyi díjfésülésekhez való résztvételi bejelentések 

mielőbb Nichoff Károly úrhoz, a bayrische Landverband el
nökéhez, München, Adalbertstrasse 4. sz. alá intézendők, a 
nevezési dijak egyidejüleges beküldése mellett. A  rendezőség 
fentartja magának a jogot arra, hogy abban az esetben, ha 
résztvevők számára az egyes fésüléseknél a 30-at túlhaladja, 
további dijakat tűzhessen ki. Egyidejűleg lentartja magának a 
jogot a rendezőség arra in, hogy ha esetleg valamely fésü
lésnél a résztvevők száma a minimális, úgy a dijakat redu
kálja, s oly osztályok dijának a gyarapítására fordítja, a hol 
az résztvevők számának megfelelően méltányosnak tartja.

A városi Schranneuhallenben Blumenstrasse, julius 29. 
és augusztus 4. közötti napokban nemzetközi fodrász- és ro
konszakmabeliek kiállítása.

Bmbakiállitás: Valamennyi nem eladásra szánt ba
báknak a kiállítótól kel! megfésülve lenniök. Dijak : tiszteletdij, 
az arany-, ezüst- és bronzérmekhez való diplomák. Az Ost- 
seebádi es Kolbergija volgyárak tiszteletdijai, (arany úri zsebóra.

Kirakati hajmunkakiállitás: Dijak: tiszteletdij, az
arany,- ezüst- és bronzérmekhez való diplomák.

Színházi és modern hajmunkakiállitás: Dijak:
tiszteletdij, az arany-, ezüst- és bronzérmekhez való diplo
mák. Az „Allgemeine Deutsche Friseur Zeitung” tiszteletdija.

Ezekre a kiállításokra való bejelentések a kiállítási bi
zottság elnökéhez, (J. Boeszl úrhoz, München, Müllerstrasse 
53. szám alá intézendők.

Valamennyi kiállítási tárgyat f. é. julius 23-ig bezárólag 
» An die II. internationale Ausstellung tűr das Friseurgewcrbe, 
München, Schrannenhalle* címen be kell küldeni. Szállítási 
díj alá eső tárgyakat, a díjtalan visszaszállítás céljából, a 
tartalom megnevezése mellett a csomagra rá kell vezetni e 
szót: „Ausstellungssendung.”

Az ügyvezető bizottság nevében :
Kűri N i eh o fi'

elnök.
M. Ales serer

jegyző.
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II. nemzetközi fodrászkongresszus Münchenben.
. 1912. julius hó 28. augusztus hó 2.

P i* o g  r  a  m  m.
Vasárnap julius 28-án.

Délután i  órától a kiküldöttek és vendégek fogadtatása 
a vasúti állomáson.

Este 8 órakor: Fogadtatási és ismerkedési est a mün
cheni fodrászipartestület által „Blumensülen", Blumenstrasse,

Hétfőn julius 29-én.
Délelőtt 9 órakor: A fodrászok és rokonszakmabeliek 

nemzetközi kiállításának megnyitása a városi Sehrannenhallen 
középső pavillonjában Blumenstrasse 25. Ezzel kapcsolatban 
a „Bánd Deutscher Barbier- Friseur- und Perückenmaeher- 
Innungen közgyűlésének megnyitása.

Este 8 órakor: Hivatalos fogadtatása „Bayrischer Lan- 
desverband dér Bader Friseur- und Perückenmacher" részé
ről a Hackerbráukellerben, Theresienhöhe 2 a müncheni 
fodrászdalárda és a wieni fodrászok Orchesterklubja szives 
közreműködése mellett.

Kedden julius 30-án.
Délelőtt 7,9 órakor: A  bayrischer Landesverband dér 

Bader, Friseure und Perückenmacher megkezdi tárgyalásait 
(„Blumensálen," Blumenstrasse.)

Délelőtt 11 órakor: A , Bund deutscher Barbiere-, Fri
seure und Perückenmacher Innungen." tárgyalásainak folyta
tása a városi Sehrannenhallen ben, Blumenstrasse.

Este 8 órakor: Ünnepély a bayrischen Gewerbeschaft 
kiállítási parkjában.

Szerdán julius 31-én.
Délelőtt 8 órakor: A „Bund deutscher Barbiere Frise

ure und Perückenmacher-Innungen tárgyalásainak folytatása.
Este 7 órakor: A „Bund deutscher Barbier-, Friseur- 

und Perückenmacher-ínnungen" szövetségi dijfésűlése a 
Tonhalle összes dísztermeiben (Türkenstrasse.)

Este 7b9 érakor: Nemzetközi uridijfésülés.
Este 9 órakor: Nemzetközi hölgydijfésülés mesterek, se

gédek stb. részére.
Csütörtökön augusztus 1-én.

Délelőtt 9 órakor : A nemzetközi kongresszus tárgyalá
sainak kezdete a városi Schrannenhalleban (Blumenstrasse.)

Délután 2 órakor : Kirándulás a Starnbergi tóhoz,
sétacsónakázás.

Pénteken augusztus 2-án.
Délelőtt 8 órakor: A II. nemzetközi kongresszus tár- 

lásainak folytatása.
Délután : A városi látványosságok megtekintése.
A tárgyalások napjain a nem hivatalos résztvevők ré- l 

szére kirándulások rendeztetnek a Tegerseehez, a Schlier- j 
seehez, a Wendelsteinre stb.

Lakásra vonatkozólag kéretnek a szaktársak, hogy az j 

elszállásolási bizottság elnökéhez, G. Bauer úrhoz, München, 
Tál 11. sz. forduljanak.

Az ügyvezető bizottság nevében 
Kari h i c h o f f  M ichael Messever

elnök. jegyző.
Felhívás.

Alulírott bizottság azon tiszteletteljes kérelemmel fordul 
a küldöttek, valamint a szövetségi tagok és résztvevő szak
társakhoz, hogy a lakás igényeiket rögtön bejelenteni szíves
kedjék.

A lakáskereslet oly rendkívül nagy, hogy igen nehéz 
lesz a szaktársak méltó elszállásolása, ba ebbeli igényeiket 
a bizottság elnökénél be nem jelentik.

München, 1912. junius 24.
Az elszállásolási bizottság nevében

Georg Bauer 
elnök, Tál lí/0.

K öte lező -e  m in d e n k ib e  a  m u n 
k a r e n d  ?

Majdnem három esztendeje, hogy az ipartestület veze
tőségével együttesen megállapított munkarendet terjesztettünk 
a kereskedelmi miniszter elé, aki azt jóvá is hagyta. A 
jóváhagyás után amikor a gyakorlati életben érvényesíteni 
kellet, hogy milyen keserves munkát kellett végeznie az ille
tékes köröknek nem említem, hisz azóta majdnem minden 
megjelenés alkalmával találkozunk a Fodrász Újság" róva 
tain egy-egy olyan mint mondják piszkos konkurrencíát 
megbélyegző cikkekkel En egy még eddig nem történt furcsa 
esetet hozok k. szaktársaim tudomására, folyó évi junins hó 
27 én H. P. és M. B. fodrász-segédek István-uton át ipar
kodtak egyesületünk helyiségébe, István ut 5. sz. a. meg
pillantottak egy fodrász üzletet melyben tulajdonosa élénken 
sétált föl és alá, üzletét lezárni, erre nem nagy hajlandóságot 
láttak benne, a két említett segéd megjelent az üzlet ajtóban 
és figyelmeztette a tulajdonost, hogy a munkarend szerint 8 
órakor minden fodrász köteles üzletét lezárni, jelzem, hogy 
a figyelmeztető két segéd 7a9 órakor tették meg eme lépé
seket. Csak nem hiszik szaktársaim, hogy megtette azt, ami 
őt a munkarend kötelezi, dehogy tette ! Reprodukálhatatlan 
szidalmakkal illette, egy rendőrt kerített és olyan formán adta 
elő az esetet, mintha a két segéd őt telt'eg inzutálni akarták 
volna, ebben ugyan a rendőrség lesz hivatva megtalálni az 
igazságot. Én azonban Büky Vendel tisztelt ur eljárását azért 
ítélem, mert bármelyik oldalról nézem az esetet nem találom 
a jogos felháborodás lényét, mert ha az én jóindulatomra 
lennénnek bízva miDd azok a fodrász-mesterek, kik mások 
kárán kívánnak maguknak több hasznot kovácsolni, én egye
nesen megbotoznám őket, azokkal a fodrász-segédekkel sem 
bánnék másként kik kaphatók arra, hogy mesterének tisztes
ségtelen konkurrenciáját előmozdítja. Az ipartestület Tek. el
nökének figyelmébe ajánlom ezt az esetet, annál inkább, mert 
Büky ur nem átalotta azt a rendőrségnek beismerni, hogy 
esti l/.29 órakor nyitva volt üzlete, csupán azzal védekezett, 
hogy ő a munkarendet nem ismeri el kötelezőnek, hogy ez 
lehetséges ?

Hiszem, hogy az ipartestület érdemdús elnöke módot 
fog találni arra, hogy a munkarend egyenlő hatálylyal bírjon 
mindenki fölött.

A fodrász-segéd szaktársaimat pedig közös értekezletre 
hívom, ahol megfogjuk vitatni azokat a kérdéseket, melyből 
megtalálnunk kell azokat az eszközöket, melyekkel megaka
dályozni fogjuk a fodrász-segédek a piszkos konkurrenciában 
velő közreműködésüket.

Értekezletünket 1912. julius hó 10-án este Va  ̂ órakor 
a „Magyar Király" vnndéglőben Vigadó u. és Gizella-tér sa
rok fogjuk megtartani.

Remélem, hogy minden józan gondolkozó fodrász-segéd 
meg fog jelenni, hogy segédkezeiét nyújtson a munkaadói 
karnak, erős támasza legyen ama akciójuknak, mely akció 
tisztítani akarja iparunkat a féregtől és azt tisztességes talajra 
lefektetni.

Gulyás G yörgy  
a borbély és fodrász-segédek 

orsz. egyesület elnöke.

M i a z  ö s s ze ta rtá s  h a s zn a ?
Rendeztessék iparunk belső ügyei egységesen anélkül, 

hogy ezáltal akár maguk a fodrászok egymással szemben 
megröviditessék és anélkül, hogy ezáltal iparunk megrázkód
tatást érezne. Ez a kívánság általánossá vált azon fodrászok 
között, kik tisztességesen és becsületesen kívánják szaktudá
sukat értékesíteni, melyből mindennapi kenyérkereséáliket 
merítik.
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Ez az általános kívánság áramlata már a vidéket is 
magához láncolta, ez a fogalom, melynek értelmében ben 
rejtőzik az a józan gondolat, melyet a társadalom többi réte
geinek mozgalmaiból merítettek és ez „az összetartozandóság" 
nemes áldása. Erről meggyőződtek és ime mindenütt ipar
kodnak egyenlő hatálylyal biró munkarendet létrehozni, ren
dezik és megszabályozzák munkájok után járó dijazást stb. 
szóval megtesznek minden lehetőt megélhetésük biztosítására.

Ennek a külömben nehéz és fáradtságos munkának, 
mely létérdekünkkel függ össze, de mérvadóul szolgál a 
társadalomnak a megtiszteltetésünkre is ilyen eszméknek, 
melyek magukba foglalnak mind azt a szépet és jót, mit 
egy tisztességes ipar fennállóságát illeti, lehet józangondolko- 
zásu fodrász gáncsvetője ? Akik ilyen nemes célokat elnémí
tani, avagy ilyen irányú munka előtt akadályokat gördítenek, 
azok részére nem találok olyan erős kifejezéseket, amelyre 
méltók.

Nem is ilyen érdemetlenek, tisztességtelen ipar üzésé- 
vel kívánok foglalkozni, hanem azzal a munkarenddel, mit 
Biharm.-ének székhelyén dolgoztak ki és fodrászmesterek 
becsületszavukkal pecsételték, a panasz, mely arról tesz 
tanúságot, hogy a becsületszó ott fogalom, igy érthető az isi 
hogy a munkarend korlátáit sem respektálják, egyet, mit kti. 
lön meg kell említenem és dicsérni a Kamminnger szaktárs 
azon felhívását, melyet az önérzetes fodrászegédek karához 
intézett, felszólítja őket arra, hogy távol tartják magukat 
olyan üzletekben belépni, hol a munkarendet nem tartják be. 
Ez igen helyes, de kiket e nehéz munkában való segéd
elhelyezésre hivtak, hol vannak ? egyeseknek, vagy egy na
gyobb tömegnek szól, vagy nincs a segédi karnak egyáltalá
ban egy olyan frakciója, ki méltó erre ? Erre én felelek, hogy 
van, de sokkal kevesebb az ereje annak a testületnek, ki 
igazságosan és iparunk érdekének teljesen megfelelően tud
nak a munkaadói karral együttesen iparunk fejlesztésének 
utjából félretolni azt az akadályt, mely eddig eltorlaszolta azt.

Adassék több alkalom a segédi karnak a szervezke
désre, adassék rendelkezésére olyan eszközök, melyekkel in
tézményüket nemcsak Bpest, hanem az egész Magyarország 
területére kiterjeszthetik, ha pedig a munkaerőnek ilyen ha
talmas védbástyája lesz, biztositom nemcsak a nagyvárad^ 
hanem mindenik fodrászmestert arról, hogy nemcsak ily pisz
kos konkurrenciát folytató üzletek nem kapnak segéd személy
zetet, hanem azok a más szakmájuak sem, kiket mink kon
tároknak nevezünk. Két hasznos dolgot tesznek ezzel a 
fodrászmesterek, sokkal biztosabb talajt biztosítanak a segédi 
kar létérdekének, de nevelnek maguknak olyan tagokat, ki
ket nem oktatni kell, hanem önmagok és a vele nevelkedett 
összetartás ösztöne vezeti olyan utakon, melyre az iparának 
fejlesztését lehetőnek tartj> .

Gulyás G yörgy.

Testületi ügyek.

Szaktanácskozás a tanonchiányról. A hazai kézmü- 
és kisiparban, valamint a kereskedelemben egyre jobban 
érezhető tanonchiány tárgyában a Fővárosi Iparosok Köre 
vasárnapra a budapesti kereskedelmi és iparkamarában érte
kezletre hívta össze a főváros ipari és kereskedelmi testü
letéit. Az érrtekezleten megjelentek az összes érdekképviseletek, 
a fővárosi ipartestületek és huszonhárom fővárosi kisipari 
szakma tanonctartó mesterei. A gyűlést Brachfeld Sándor 
elnök beszéde nyitotta meg, üdvözölve a megjelenteket és 
vázolva a szőnyegen lévő kérdés nagy fontosságát, felkérvén 
Moór Jenőt a budapesti kamara szakelőadóját a kérdés is

mertetésére. Moór közel egy óráig tartó előadásban vázolta a 
tanonchiány okait és orvoslási módjait. Nagy tetszéssel foga
dott előadása után az értekezlet a kővetkező határozati ja 
vaslatot fogadta el : Köszönetét fejezte ki a Fővárosi Iparosok 
Körének a szaktanácskozás összehívásáért. Örömmel üdvözölte 
a budapesti kereskedelmi és iparkamarát azért, hogy a ta- 
nonckérdés megoldására állandó szervet létesített és megnyerte 
a kormány és a főváros közreműködését. Szükségesnek tartja 
a tanonckiálliUsok rendezését. Szükségesnek tartja, hogy a 
fővárosban az ipari decentralizálás alapján minél több kis
ipari és detail kereskedelmi tanoncotthon létesittessék. Sür
geti az ipartörvénynek a tanonckérdés szempontjából való 
revízióját. Követeli a népiskolai törvény teljes végrehajtását 
és a gyermekmunkával űzött visszaélések megszüntetését. 
Szükségesnek tartja, hogy a Gyermekvédő Liga, az állami 
gyermekmenhelyek stb. tanonckihelyezéseinél az illetékes ka
mara és ipartestület meghallgattassék, nehogy a tanonc kon
tárokhoz is tanoncüzemekbe kerüljön. Kívánatosnak tartja a 
székely, csángó, bosnyák stb. tanoncok közvetítésének rend
szeressé tételét. Követeli, hogy a főváros most revízió alatt 
álló kereskedelmi tanonciskoláiban a tanítás anyaga és szel
leme a gyakorlati üzleti élet igényeihez alkalmazkodjék. A 
szakértekezlet kimondotta, hogy állandó bizottsággá tömörül 
az Iparoskörben, a kérdés megoldása érdekében gyakorlati 
javaslatokat terjeszt a kamara nagybizottsága elé és megbízza 
az elnökséget, hogy a sajtóban és az iskolában végzendő 
propaganda érdekében sürgősen tegye meg a szükséges 
lépéseket.

Az ipartestületek és a politika. A kolozsvári ipar- 
testület a kormánynak és a munkapártnak bizalmatlanságot 
szavazott s fölkérték az Ipartestületek Országos Szövetségét, 
hogy hasonló határozat hozatalra az összes hazai ipartestüle- 
leteket hívja föl és hogy a szövetség őszi közgyűlése napi
rendjére tűzze ki. A szövetség elnöksége ennek kapcsán a 
következő átiratot intézte a kolozsvári ipartestülethez : «Vet- 
tük becses átiratukat, a mellyel közük velünk, hogy a kor
mánynak és a munkapártnak bizalmatlanságot szavaztak és 
felkérnek bennünket, hogy hasonló határozat hozatalára az 
összes hazai ipartestületeket ösztönözzük és hogy e kérdést 
Szövetségünk őszi közgyűlésének napirendjére is kitűzzük. 
Kérésüknek elvi okokból nem felelhetünk meg, mert az 
ipartestüietekből mindeddig ki volt zárva a politika s első
sorban a pártpolitika s óhajtjuk, hogy ez jövőre is igy legyen. 
Minden iparos tetszése szerint szabadon érvényesítheti a maga 
politikai meggyőződését. De a testület, a melynek politikai 
pártkülönbségre való tekintet nélkül az összes kézmüiparosok 
tagjaivá lenni kötelesek, mint ilyen sem rendeltetesénel, sem 
hivatásánál, sem hatósági föladatainál fogva nem tehető párt
politikai tanya színhelyévé s ezért határozatuk terjesztéséhez 
hivatalos utón egyik irányban sem járulhatunk hozzá. Kiváló 
tisztelettel — Budapest, H)12. junius 28. — Az Ipartestüle
tek Országos Szövetsége nevében : Thék  Endre elnök, G el
téri Mór, társelnök, dr. D óczi Sámuel, titkár.

B etegsegélyző pénztár újabb rendje. A kétszáza 
lékos járulékfizetés megszűnt. A munkásbiztositásról szóló 
1907. évi X IX . t.-cz. 25. § a tudvalevőleg kimondotta, hogy 
azok a munkaadók, a kik üzemükben ötnél több munkást 
rendszerint nem alkalmaznak, betegség esetére való biztosí
tási kötelezettség aiá eső alkalmazottaik után az utóbbiakra 
eső járulékrészleteket is beleértve, e törvény életbeléptétől 
számított öt éven belül az átlagos napibérek 2 százalékánál 
magasabb járulékokkal meg nem terhelhetők. A törvénynek 
ez a rendelkezése sok összeütközésnek volt okozója. A szer
vezett munkásság és ennélfogva természetesen az országos 
pénztár ennek a kedvezménynek az eltörlését sürgette, inig 
a munkaadótestületek szilárdan kitartottak a melleit a fölfo
gásuk mellett — a nem érdekelt gyáriparosokat kivéve —
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hogy a törvénynek ez a szabálya legalább a kimondott ér
vényesség idejére tényleg ne legyen megváltoztatható. A tör
vényben kitűzött határidő most julius elsején lejárt s a más
különben nem valami ideális pontossággal működő Országos 
pénztár egy napot snm mulasztott el, hogy ezt a törvényes 
rendelkezést még május hó 16-án 25.937. számú rendeletével i 
meg ne változtassa. A rendelet folytán az ötnél kevesebb 
munkást foglalkoztatók is hétnapos alapon számítva a napi 
munkabér három százalékát tartoznak járulékként megfizetni. 

•Ezzel az alkalommal nem titkolhatjuk el azt a véleményün
ket, hogy ez a rendelet nem jött létre szabályszerű módon. 
A törvény idézett 25. g-a ugyanis kimondja, hogy a járulé
kot az átlagos napibér két és négy százaléka közt az orszá
gos munkásbetegsegélyző és balesetbiztosító pénztár alapsza
bályai állapítják meg. Az országos pénztár alapszabályai 
pedig akkor válnak érvényesekké, ha azokat az allami mun- 
kásbiztositó hivatal jóváhagyja. Az állami munkásbiztositó 
hivatalnak pedig a napi bérosztályokra vonatkozólag s a 
járulékfizetéseket illetőleg 1908. julius hó 15-én 3169/908. 
számú határozatát ismerjük, a mely a járulékokat három 
százalékos, illetve két százalékos alapon állapítja meg az O. 
P. alapszabályainak 30-ik, illetve 31 ik szakaszában hat na
pos alapon. Továbbá ugyancsak az Állami Hivatalnak 1911. 
január hó 11-év 15.649/1910. szánni hatázozatát, a mely az 
Országos pénztár 1910. december hó 16— 18-án tartott rendes 
közgyűlésében hozott azt a határozatát, a mely szerint az 
1909. évi rendes közgyűlésnek a hétnapos járulék szedésére vo
natkozó határozatát fönntartja és megújítja —az öt alkalmazottnál 
rendszerint többet foglalkoztató munkaadókra nézve jóváhagyja, 
„azonban ezt a határozatot nem találta jóváhagyhatóknak 
azokra a munkaadókra, a kik üzemükben ötnél több munkást 
rendszerint nem alkalmaznak, illetőleg ezeknek biztosítási kö
telezettség alá eső alkalmazottaikra. Ez utóbbi csoportbeliekre 
nézve a jelenlegi járulékszedési mód és mérték (2 százalék/ 
továbbra is érvényben marad1*. A mint ebből látható, az Or
szágos pénztárnak nem volt meg a kellő jogalapja a kétszá
zalékos törvényes intézkedést megszüntető rendelet kibocsátá
sára. Az Országos pénztár határozata ugyanis csak akkor 
érvényes, ha az Állami Hivatal jóváhagyta, ebben az esetben 
pedig nemcsak nincsen meg az Országos pénztárnak az Állami 
Hivatal jóváhagyása, hanem éppen ellenkezőleg, a Hivatalnak 
egy olyan rendelkezése van érvényben, a mely az Országos 
Pénztár ilyenirányú határozatától a jóváhagyást egyenesen 
megtagadta. Azonban mi csak egy értekezleten elfogadott 
megegyezés alapján vagyunk a IV. osztályban. Ha a pénztár 
a. törvényre való hivatkozással megszüntette a 2 százalékos 
kulcsot, mi is a törvény alapján, a fizetés alapján kívánjuk 
segédeink osztályozását. Ez irányban már hivatalosan meg
tette a lépéseket testületünk elnöke. Mindamellett figyelmez
tetjük a szaktársakat, hogy egyelőre a pénztár követeléseinek 
tegyenek eleget, nehogy kellemetlenségüknek tegyék ki 
magukat.

H I R
Iparosok egy évi katonai szolgálatban. Az uj

véderőjavaslat 21. $ áriak 3. pontja kimondja, hogy azok a 
hadkötelesek, a kik a művészet, az ipar vagy a műipar terén 
kiváló alkotásokat hoztak már létre, a honvédelmi miniszter 
engedélyével megkaphatják az egyéves önkéntességi jog ked
vezményeit, ha az erre különben általánosan megkövetelt 
tudományos minősítéssel nem is bírnak.

Gyászrovat. Mayer Henrik szaktársunk f. hó 8-án 59 
éves korában hosszas szenvedés után elhunyt

Temetése f. hó ll-én  volt a kerepesi halottas házából, 
a hol úgy a testület.mint a betegsegélyző pénztár testületileg 
képviselve volt.

Herschaft Frigyes szaktársunk hasonnevű fia 22 éves 
korában váratlanul elhunyt.

Mint hallomásból utólag részvétellel értesültünk Tu- 
nvogi Károly és Dunai János érdemes szaktársaink meghaltak.

Nyugodjanak békében 1
E helyütt megemlítjük, hogy a testület, sajnos, nem 

tehet legtöbbször eleget azon jóakaratu kötelességének, hogy 
az elhunyt szaktárs haláláról és a végtisztesség helyéről és 
idejéről értesítse a testület tagjait, mert nincsen tudomása 
a szomorú esetről. Azért a szaktársakat kérjük, hogy minden 
esetet, a mely tudomásukra jut, jelentsék be testületünk 
irodájába.

Az elhunyt Gergely János árvái részére adakoztak:
Haas Károly 1 .— , Weisz — .40, Guczunya Száva —.60, 

Huzler János — .50, Kalinin —.40, Taugner Ádáni
1 .—  Brankov István — .60, Vadas Adám — .40, Fá
bián Jenőné 1— , Szelőczei Dén?s 1 .— , Radosevits János 1 .— , 
Ángyán Béla 1 . — , Flasner Lajos 1 .— , Skaloud István 1 .— , 
Bállá — .40, Schuttné 1.— , Mergyán Dezső — .60, Sztankovics 
Sándor 1.— , Lamy Sándor 1 .— , Talbisz Sebestyén 1.—, 
Léng Vilmos — .40, Mayer István — .30, Wittenberg — ,40, 
Wébel Lajos — .40, Gyuricsek János — .c.0, Wellisch —.60, 
Hohmann András 2. — , Szilágyi Lajos — .50, Pizinger Gyula 
— .50, Kudlik Miklós — .30, Domokos Lajosné — .20, Takács 
Sándor 1.—, Nagyné. Molnár Erzsébet 1.50, Hulbauer Má
tyás 1.—, Lemche Mátyás — .60, Harery Simon 1 .— , Honik 
Péter — .50, Vada József 1.—, Klekner János — .30, N. N .— .40, 
Richter — .40, N. N. — .40, Reiclimann H. — .50, Benschridts 
A. — .40, Szász A. — .20, Butscher L. 1 .— , Galdon L. — .50, 
Lach János — .50, Vajda Kálmán 1 .— , Lenhard Jakab 1 .— , 
Guldán István — .60, Hóhrnan József — .50, Kordélyos József
— .60, Briner János I.— , Szabó Dénesné 1 .— , Hardy Ferenc 
1 .— , Loch Frigyes — .50, Zárics Rezső — .60, Szalay Imre
— .60, Molnár Lajos — .50, Jukits Endre 1.— , Féth György
1 . — , Radinovics József — .40, Bukur Vazul — .60, Éles Józset
2 . — , Petrucz Miksa 1.— . Csiba Szeaíin — .40, Marxer Ferenc
1 . —, Molnár Imre — .40, Panduiovits György 1.20, Tóth 
József 1 .— , Márton Béla 1.— , N. N. I.— , N. N. 1.60, Biber 
Károly 1 .— , Prekop Ignác l . — .Korpás Sándor 1 .— , Jeltleb 
József 2.— , Pessel Z 3.— , Szhikelanr Peren 1 .— , K. L. F.
2. — , Iván Mihály 1 .— , Trancsik N. 1 — , G. F. l. — , N. N. 
1 .— , Stein Manó 1 .— .Hajdú József 1 .— , Fülöp János— .60. 
Tóth András 1 .— , Maróthi Jánosné 1 .— , Veszély K.-ne — .50, 
Varadi F. 1 .—

Bethlen Gábor levele a borbély-céhhez. Bethlen 
Gábor, a nagyhírű erdélyi fejedelem, aki Anglia velencei követe 
szerint vállain tartotta Európa szabadságai, korának nemcsak 
legnagyobb, de legfölvilágosultabb fejedelme volt, akinek jó 
szivüségéről és főlvilagosultságáról élénken beszel amaz ere
deti levele, amelyet az ősrégi nemesi gróf Forgách csalad 
alsókemeneei leveles ládájában őriznek s amelyben meg
parancsolja, hogy a kolozsvári borbély-céh által sikeres gyó
gyításai miatt megzálogolt Bencsik Annának záloga vissza- 
adassék s őt a város jövőben minden, a borbelyme derek 
mindennemű támadásai ellen megoltalmazza. Bethlen tehát 
már 5600 bán ott tartott, ahová csak most jutott el az or
szág, t. i. hogy a nők is lehetnek orvosok. Nagy dolog volt 
ez abban a babonás világban, amikor még javában divatoz 
tak a boszorkányperek s ártatlan nőket ellenségeik hazug 
vádjára nem is olyan ritkán máglyán égettek meg. Az ér 
dekes okmány, amely élénk világot vet nagy fejedelem töl- 
világosult gondolkozására, hártyapapirra van Írva és igy szól :

„Kolosvárot lakó váradi Borbély János felesége 
bencsik (Benchyck) Anna alázatos könyörgéséből megér
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tettük, hogy noha ura is az borbély cehben lakván, maga 
pedig az exponens asszony sokakat betegségében orvosol
ván és gyógyítván, Isten után nem kevés embernek hasz
nált is volna, melyet kegyelmetek is látván, szabadságot 
is engedőit volna is nekin efféle betegek és sebessek gyó
gyítására és egyébb tudománynak szabadságosan való 
gyakorlására, sőt bizonyos marhájában meg is zálogolták 
volna, holott azért afféle gyógyításban való tudományok
nak gyakorlása senkinek ellene netn lehet és privilégiu
mának nem praejudical: hagyjuk kegyelmeteknek sőt pa
rancsoljuk is serio (komolyan) ez mi levelünk látván, az 
mint kgtek ennek előtte is megengedte volt, ennek utánná 
is az exponens asszont mindenféle betegek, sebessek és 
nyavalyákban levők gyógyításában libere engedé procedálni. 
fcs az borbélymesterek mindennemű impetiója ellen meg
oltalmazván. ha mivel megzáloglottak volna is az exponens 
asszont, nekie mox et defacto restituáltassa, hogy az meg- 
orvoslásra és gyógyításra való tudománya vagyon, abban 
ezután is fogyatkozás nélkül járhasson el szabadon.”

A borbély-cimerek eredete. Legenda szerint a XIV. 
században volt egy király, ki roppant fényűzéséről és pazar
lásáról volt híres. E királynak volt egy kedvenc borbélya, 
kivel megtörtént, hogy beretválás közben leejtette szappanozó 
tálját, mely összetört. Hogy ez máskor meg ne történhessen, 
a király szinaranyból veretett egy szappanozó tányért, s 
ebből kellett őt ezután szappanozni, melyet halála után a 
borbélyának hagyományozott. A borbélya ezt az üzlete elé 
akasztotta reklámnak, vagy cégérnek, (mert eddig csak egy 
keresztbe tett olló és borotva volt a cégér.) Egy élelmes 
tolvaj ellopta az aranytálat s helyette egy réztálat tett oda. 
Így lelt azóta a mai napig a réztál a borbély cégér, mit ma 
már sokféle díszes mintákban készítenek.

Üzletet nyitottak:
Zimmerman István, III., Kórhaz-utca 10.
Varga József, VI., Ó-utca 17.
Müller Ödön, VI., Szív utca 18,
Hoidschlag Frida, Vili., Kun-utca 7. (fiók) 
Vánk János, Vili., Szigony-utca 34. (fiók) 
Ecsedy Lajos, IX., Soroksári-ut 45. (fiók 
Takács Kálmán, IX., Ferencz-körut 27. 
Mészáros András, I., Fehérvári-ut 84.
Rennon Miklós, 11., Fő utca 49.
Pain Radijov, V., Hold-utca 5.
Frumer Mária, VIII., Gyólya-utca 44.
Traum Jakab, VII., Dohány-utca 26.
Rosenthál Cecilia, VII., Dob-utca 48. (fiók) 
Fleischer Adóit, VII., Aréna-ut 29.
Huba Jakab, VII., Utász-utca 7.
Balázs József, VIII., Üllői-ut 46.

Üzletüket beszüntették:
Megyeri József, I., Budafoki-ut 9.
Kovács István, VI., Rózsa-utca 57.
Fekete Imre, VI., Rózsa-utca 87.
Robitsek Jenő, VII., Rákóczi-ut 64.
Gácsi Mihály, VIII., József-utca 62.
Jancsin Bona, VI., Sziv-utca 18.
Iványi István, VIII., Üllei-ut 68.
Haupold György, IX., Lónyai-utca 49.
Töttös Ferenc, IX., Mihálkovics-utca 12. (fiók) 
Juhász Bernét, VII., Kertész-utca 32.

.Vugrin József, VIII., Német-utca 16.
Vajda Kálmán, IX., Ferencz-körut 24.

Lapszerkesztő bizottság : M üller Károly , Fülöp János. 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. fíévay Zoltán  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nngel István könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Fodrász-üzlet berendezés olcsón eladó. — Hanauer Dezső 
VII., Klauzál-tér 1. szám. 2 —1

Egy mosdó eladó. — Csonka Dezső VI., Nagymező-utca 34.
fodrász-üzlet.

Jó karban lévő fodrász-üzlet berendezés 3 tükör, székek 
és mosdó márványnyal olcsón eladó. — VI., Szt.-László u. 25.

Fodrász-üzlet jó forgalmú, 720 kor. üzletbér lakással együtt, 
kedvező feltételek mellett, más vállalat miatt eladó. — VII.,

Hársfa-utca 10/a

Egy fodrász-üzlet berendezés, mely áll 3 tükör, 3 fodrász 
forgószék, 1  mosdószekrény, 1 fiókszekrény és sarokszekrény
ből tükörrel, azonnal eladó. — Cim : Sehöller Mihály V.,

Váczi-körut 4.

Abbáziában jó menetelő fodrász-üzlet, legforgalmasabb he
lyen, vezetés hiányában olcsón eladó, esetleg lefizetésre Is. —

Cim a kiadóhivatalban.

Manicür kisasszony, ki fodrász üzletben már alkalmazva 
volt, állást keres azonnal vagy elsejére. —  Cim a kiadóhiv.

É r t e s í t é s .
Tisztelettel van szerencsém értesíteni a t. fodrász ura

kat, hogy a mindenki által egyedül jónak elősmert Hepesy- 
féle m. kir. szabadalmazott

: i ^ 3 Ö : p >  o : r ^ . S L c a . é “t
a t. fodrász urak könnyebbségére Budapesten a kővetkező 
helyeken árusítják :

Balassa és Társa, Andrássy-ut 50.
Ángyán Béla, József-körut 19.

Gáspár Testvérek, Erzsébet-körut 42.
Pajor Testvérek, Váczi-körut 78.

Gönczi József fodrász, Váczi-körut 1 6. és a készítőjénél
F Ö L K É R  J Ö Z S E F N É

Üllői-ut 91/a. III. em. 25. a.
Utánzásoktól óvakodjunk.

minden nemft fodrász Ibii tor
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 
■ folyton kapható ZZZZẐ
SchMffer  György ,  VI., Gyár-utca 2. szám.

H ird e té sek
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t ,
VII. k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17. s z á m .
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L ip p  f 'e r e n c z
rnttköszöriis mester

B u d a p e s t ,  X . k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánlja acséláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

P I U L i l T Z  D Á V I D  és F I A  
s z a p p a n g y á r a  V e s z p r é m .

Sürgönyeim : P lllltx FlaYesiprém . Alapltt&tott 1806.K iállításon kitüntetve.
D A I  A T n W | “  borotva szappannak az a tulajdonsága, hogy 

erős, tiszta zsírtartalmánál fogva az arcon nem 
szárad. Használatnál pedig kellemes, üde és a szakállat hamar puhítja.

Azon fodrász, ki egyszer a „B AL AT O N I™  borotváló 
szappannal dolgozott, örömmel fogja tovább is használni 
üzletében. Mert azon kellemes helyzetbe jut, hogy borot
vájának éle nem romlik és a vendégei örömest fogadják.

D A I  A T f l N I ' *  borotváló szappannak 5 kilogrammos postai 
® * » ^ * * *  I kJIVI csnmaoriát 5  k o r o n á é r t  utánvétellel bár-* •

mely
csomagját

állomásra (Magyarországon) p o r t ó m e n t e s e n
M egrendelheti :

szállítjuk.

Pillitz Dávid és pia szappangyára Veszprém-

ü e g o l c s ó b b  
b e v á s á r lá s i  fo r r á s  S
F o d r á s z a t !  é s  c o s m e t i k a i  c z i k k e k b e n .

Nagy újdonság arezviz Compoziczió, mindenki házilag ké
szíthet magának minden létező illatban arezvizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma
minőség literje .........  2.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan prima
minőség '/i literje........ 1.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben —.82

Brillant.mind. illatb. V« ko. 1.—
* nagy üveg__ ... — .32
» közép * ..........— .24
» kis » ... ... —.16

Asztalra való block-tartó csiszolt
üvegből drbja ......... — .60

Gyufatartó, velenczei kristély- 
t&ly-üvegből remek kivit. 1.—

Verseny bajuszkötő finom se
lyemből drbja ... ... —.24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe —.80 
Irlandi szarufés. kézi műnk. —.50

Fejtámla-papir drbja ... —-.16 
Brillantin pomádé ibolya illat

ban (tokban).................—.25
Fogkefe 12 féle kivit. drb. —.80 
Angol dupla fenő szijj egy oldal

szarvasbőr d rb ja .......... 9.50
Alumínium fésű, mely sohsem 

lesz piszkos ................. 1'.—

Neverip gummi különlegesség tu-
czatja................................. 1.20

Székpárna erős bőrvászonból, 
gombokkal levarrva ... 8.—

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja .................—.80

Engel-féle borotv. szappan —.90 
Belga fenőkövek prima kivitel

ben, melyet 8 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20
Olasz lemosótálak fehér zománcá

ból drbja .................  —.50
a  l e g n a g y o b b  k é a z a é g g e l  
zá l l i tok .  -----------■, =

Bérlet fiókba való hajkefe da- i 
rabja ........................ —.60

A  l e g c s e k é l y e b b  r e n d e l é s t  
—  ----  h á z h o z  I

Nagyrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r D. H.
Telefon 150— 32. A k á c z f a - u .  20. a z .

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. P'aragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

»XD X 3  X  "CT S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illatszergyárában és fodrászati áruk 
J HJWI é  5 4 1  T U I . A  nagykereskedőknél ^XXXXXTX=X

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36- 56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

S T  P  | P  D  \\ hajnagykereskedö és
* ^  ^  iVI* : copf nagy raktára :

B U D A P E S T ,  VI., Király-utcza 44.
Van szerencsém a t. fodrász uraknak alanti jutányos hajáraimat 

becses^ figyelmébe ajánlani és kérem szükséglet alkalmával egy próba
rendeléssel hozzám fordulni, hogy pontos és kiváló kiszolgálásomról 
meggyőzhessem. Korona értékben.

Hossza ctm.................. 30 40 50 60 70 80 90

Chinai lehúzott haj 
I. rendű dekánként 7.— 15 24 44 63 95 1 10

Francia haj I. rendű 
dekánként ................ 25 36 55 80 1.05 1 . 3 0 j 1.45

Elsőrendű lehúzott 
vágott haj dekánként 85 1.20 1.85 8.— 8.70 4.20 ■5e --

Fehér haj 
dekánként ........ 1.— 1.90 2.50 4.— 5.— 5 50 6.—

Az összes fajták megfele- 
lelő legjobb minőségűek 
és tompára előkészítve 

vannak.

Hajfonatok minden 
hosszúságban bámula

tos olcsó árban.

Legjobb krepp kilója K 7.50, méterje 32 fill. Ezenkívül minden a haj 
szakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Árjegyzékkel díjtalanul szolgálok.
i V '  Kívánatra szineket keverek. * 9 1

1  ©  3 -  ©  X  ©  JÓL  ©  Z
b o r o t v a  m ü k S s z f i rU s

:----------  B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27. 1
Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldémet 

a t.-fodrász urak figyelmébe.
Vidéki  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

5 7 A p 4 J K A )A P 0 K

P A N A M A
E q u a d o r P a n a m a  fé rfik a la p o k

szalaggal és bőrrel rendkívüli ajánlat.
Panama Girardi reklámár 7 korona.
I. sorozat : I 11. sorozat :

Valódi Panama 8 kor. I Valódi Panama 10 kor.
E l a d á s  c s a k  k i c s i n y b e n .

Nagyban ajánlok legújabb angol kalapflórokat tucatonként szor
tírozva 4.50 kor. a férfikalaposztályban.

M ő i l é a jn n h ü 7 f i r  Budapest, Belváros,INOl IV d ia p o a Z d r  Semmelweis-utca 17.
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Bah Sándor fodrász
hajksrBskedő

==  Budapest, Rákóczi-ut 25. =

D e k a  á r .
ÁRJEGYZÉK. Koronákban

Tisztelt Szaktárs Urak!
Szives figyelmébe ajánlom megnagyobbított 

és nagy menyiségü hajárukkal ellátott raktáramat.
Amidőn alábbi, igen szolidan megszabott 

áraimat bemutatom, kijelentem azt is, hogy csak 
s elsőrendű tompán lehúzott árukat bocsájtok 
forgalomba.

Kiváló tisztelettel
B a k  S á n d o r .

iloss/uság ctm. 30 35 40 45 50 55 00 65 | 70 75 so 85

Vékonyított 
dunai I. haj —.10 — -.|8 — — .30 — — .54 —

! - « - —.08 1.06

Kgész puha 
iranczia haj —.04 — — .48 — —.08 — —.00 1 22 ~ 1.70 1.90

Olasz haj —.80 — 1.30 1.70 — 2.50 — 3,00 - — —

l ’ rima vágott haj —.H« i. ie 1.30 1.50 1.00 2 08 3.00 3.40 3.70 4 00 5.00 —

Bivaly fehér haj 
1 gramm ára — —

—  
—,12

—
—.14 — .18 — — - — —

Fehér vágott haj 
1 gramm ára — .20 — .24 — — .28 — — .44 — —.54 — —.00 —

Kész fonatok 
minden sziliben egész rövid öv 7.00 11.00 — 1400 — IS 00 2200

Kitt haj bármely 
szinben 50 ctm. hosszig —.70. 70 ctm.- ÍK 1.40 vegyes hosszúság.

1 ‘
Legjobb krepp kilója 8 korona, Mohair krepp kilója 20 korona.

ki m é g

A szakemberek tudják, hogy a jelenleg forgalom
ban levő hajpomádék, valamennyi fehér és sárga viasz
ból készülnek, melyek kellemetlenek úgy a Fodrász 
uraknak a munkáoan, mint a közönségnek, mert ezen 
úgynevezett harczpomádék a Fodrásznak, daczára a 
nagy munkának, melvlyel alkalmazásuk jár, nem adják 
meg a kívánt eredményt, mert a viasz nem oldódik a 
hajon és nem tapad, a közönségnek is kellemetlen azok 
alkalmazása, mert a hajat túlságosan bezsirozza és ezen 
pomádék eddig mégis használva lettek, úgy az csak 
azért történt, mert eddig a Fodrász urak jobbat nem 
ösmertek, de tényleg nem is volt jobb egyáltalán for
galomban.

„ R E G A T T A "  f é s ü l ő  p á r n á d é n a k  hatása 
olyan csodálatos, hogy a vele való fésülésnél a frizura 
könnyedén, minden erőltetés nélkül kapja meg azt a 
formát, melyet a Fodrász elakar érni amellett, hogy az 
szép sima is lesz- Használata azonban még gazdaságos 
is, mert egyszeri használat után hatása még napok után 
is a legszebb frizurába lehet formálni anélkül, hogy a 
pomádét újólag kellene használni.

Nagy előnye van még a „ R E G A T T A "  f é 
s ü lő  p o m á d é n a k ,  hogy a hajat nem zsirositja 
nagyon el, nem ragasztja össze és nem ad a hajnak 
túlságosan nagy fényt és nem idéz elő korpaképződést.

U j !
„R E G A T T A“ fodrász fésülő pomádét
I n e m  ö s m e r i ,  k é r j e n  e g y  m i n t a a d a g o t ,  m e l y e t  b á r k i  i s  i n g y e n  kap .

_ —  mm m m W

páratlan tulajdonságára való tekintettel, azt hiszem 
minden Fodrász a saját érdekében is, de a közönség 
érdekében is sietni fog annak használhatóságáról meg
győződni és megvagyok arról győződve, hogy az első 
próba után e czikk minden fodrásznak a legfontosabb 
használati czikkévé fog válni.

„ R E G A T T A "  f é s ü l ő  p o m á d é  két féle
nagyságban kapható :

KÜzleti használatra */4 kilo
Kis üveg viszonteladásra „ —.70

Úgy ezen, mint a többi összes fodrászati czikkek- 
ben és műszerekben szívesen állok rendelkezésére 
és vagyok

kiváló tisztelettel

W I N K L E R  I D .  I I .
VII., A k á c z fa -u tc z a  20 .

Telefon 150—32.

.....
- - - - - P f Q T ®  TÖRVÉNYES'—- 1 Jp' - -.,'FoVX'a

AL.APITTATOTT
1831

VJÍÍ.%
KITÜNTETETT

P Á f í / S  1 3 0 0

„ Z A O R A L  B O R O T V A  a L E G J O B B .
1 3 0 0  R A R ' S  V / L A C  K / Á L L / T Á S O N , E L / 3  M E R T  é s  E Z Ü S T  / É R E M M E L  K/ T I ÍA/TE  T E T T  

-*—■ „ S A o Á T  G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L .

Z A O R Á L  J Á N O  S
B o r o t v a . g y á r  és h o m o r ú  m is k ó  s z g r ü l o c

** ^  B U D A P E S T  Vili. B A R O S  S - U T C Z A  t.
GYÁRTKLKP

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

Nyom. Nngel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-ulc.a 17.




